2 Thes 3:9


 is the negative adverb OUK, which is spelled OUCH before a subsequent vowel.  It is translated “no” or “not.”  With this we have the causal use of the conjunction HOTI, which means “because.”
is the negative adverb OUK again, meaning “not” plus the first person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have, to hold.”

The present tense is a gnomic present for a universal truth that all the apostles and communicators of the word of God have authority delegated by God.


The active voice indicates that Paul and those with spiritual communication gifts produce the action of having authority from God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the accusative direct object from the feminine singular noun EXZOUSIA, which means “authority, right, liberty; ability, capability.”  Here it means “authority.”  The absence of the article indicates that this is not just any authority but the highest quality of authority—authority delegated by God.

“not because we do not have the authority,”
is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but.”
is the conjunctive particle HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”
 is the accusative direct object from masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, which means “ourselves.”
 is the double accusative masculine singular from the noun TUPOS, meaning “pattern, example, model, standard, or image.”  The best translation here is “example.”  Some verbs require more than one object to complete their meaning.  Here we have both a personal object in the accusative plural from HEAUTOU and an impersonal object in the accusative masculine plural from TUPOS.  This is also called the double accusative of the person and thing.
 is the first person plural aorist active subjunctive from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The aorist tense is a constative aorist which gathers into a single whole the spiritual life of Paul and other men with communication gifts who are controlled by God the Holy Spirit and executing the directions and orders of the word of God.


The active voice indicates that Paul and other members of his team are giving themselves as a example of positive volition and obedience to the word of God to other believers.


The subjunctive mood indicates that this is God’s purpose for their lives and is potential on their volition, being filled with the Spirit, and learning Bible doctrine.

is the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”
 is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular articular present deponent middle/passive infinitive from the verb MIMEOMAI, which means “to imitate, to follow one’s example.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.  This can also be a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The deponent middle/passive form is middle in form but active in meaning--Paul and other members of his team producing the action.


The articular infinite used with the preposition EIS is one of the many common methods used in the Greek to introduce a purpose clause.  It is also one of the methods of introducing a result clause.  Sometimes you have a blending of the two ideas.

Finally, we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”
“but in order that we might give ourselves to you [as] an example to imitate us.”
2 Thes 3:9 corrected translation
“not because we do not have the authority, but in order that we might give ourselves to you [as] an example to imitate us.”
Explanation:
1.  The entire context of this section, vv. 7-9, reads, “For you yourselves know how it is necessary to imitate us, because we were not lazy among you.  We did not even eat bread as a free gift from anyone, but by hard work and labor working night and day for the purpose of not financially burdening any of you, not because we do not have the authority, but in order that we might give ourselves to you [as] an example to imitate us.”
2.  The clause “not because we do not have the authority” refers back to the clause “We did not even eat bread as a free gift from anyone.”  It does not refer to the phrase “for the purpose of not financially burdening any of you.”  If this were the case, then Paul would be teaching the doctrine that communicators of doctrine have the right to be a financial burden on their congregations, which is absolutely not true and the very point he is making in this section.  The point Paul is making is that he and the members of his team didn’t even accept any grace offerings of any kind from any of the believers in Thessalonica, even though all believers have the right to accept a graciously given gift from another person.

3.  Then Paul explains why he did not receive any gracious gifts from others--so that he might give of himself as a gracious gift to them.


a.  Paul’s ministry to the Thessalonians was a ministry of total grace.  He gave everything to them and expected and would accept nothing in return.


b.  By so doing, Paul taught the principle of grace to the Thessalonians.


c.  By so doing, Paul also set up himself and the members of his team as an example of how to be gracious to others.


d.  By so doing, the Thessalonians had an example of grace to imitate.

4.  No one should ever imitate another person’s personality.


a.  You have your own personality, be it good, bad, or indifferent.  Be content, be happy with the personality you have.  


b.  If you don’t like your personality, then only God the Holy Spirit working on your volition through the teaching of Bible doctrine can change it.  No one else can change your personality; only you and God can do that.


c.  Nowhere does our Lord Jesus Christ, God the Holy Spirit, or the apostle Paul ever teach that personality change is a part of the Christian way of life, the spiritual life, or the function of being filled with the Spirit.


d.  This verse does not advocate imitation of the personality or lifestyle of the communicator of doctrine.


e.  Paul expected the Thessalonians to imitate the following things about his life:



(1)  Faith alone in Christ for salvation.



(2)  Fellowship with God the Father and God the Son through the filling of the Holy Spirit.



(3)  Love of Bible doctrine.



(4)  Thanksgiving toward God the Father.



(5)  Graciousness toward one another.



(6)  Cognition of the mystery doctrine of the Church Age and use of the problem solving devices found in that doctrine.

5.  Like the apostle Paul all spiritually mature believers have the opportunity to give themselves as an example of positive volition to doctrine to other believers for imitation.  If you are going to imitate anything about another believer, imitate their positive volition toward the teaching of the word of God and their precisely correct application of metabolized doctrine under prosperity and adversity.
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